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Estimados usuarios:
Gracias por elegir este producto, desarrollamos y fabricamos productos de 
alta calidad de acuerdo con los requisitos de los clientes. Nuestros produc-
tos siguen mostrando una excelente fiabilidad en condiciones de trabajo 
extremas, pero también representan una calidad de servicio superior. Nues-
tros vendedores profesionales se comprometen a responder a las pregun-
tas sobre el servicio de asistencia del producto.
¡Muchas gracias por su confianza en este producto! 
¡Le deseamos un feliz uso!

ALTUNA ACB20

Modelo funcional Descripción

Encendido Pulse el botón para iniciarhasta escuchar el pitido, el indicador de encendi-
do se ilumina, y entra en el modo de espera

En esperar En este caso, se requiere la función de arranque

Activar Pulse el gatillo dos veces seguidas y suéltelo para que las cuchillas se 
abran automáticamente al máximo.

Corte Al apretar el gatillo con el dedo, la cuchilla realiza el circuito
completo

Gatillo Cuando se suelta el gatillo, la cuchilla se abre, el gatillo se
detiene y la cuchilla se para

Proyector Pulsar el interruptor de arranque para encender la luz y, a continuación, pul-
sar el interruptor de arranque para apagar la luz.

Mantener en espera El gatillo se aprieta durante 6s, el pitido suena y entra en modo de espera.

Espera automática 60 segundos sin cortar, la máquina entra en “espera”.

Reposo automático Tras 1O minutos en modo de espera, entra automáticamente en
modo de hibernación.

Dar la alarma Si la tijera da problemas, se para y suena un pitido
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Por favor, lea atentamente todas las advertencias e instrucciones 
de seguridad. Si no sigue las advertencias e instrucciones riguro-
samente, puede resultar herido por una descarga eléctrica, fuego 
u otras lesiones graves.

Riesgo de lesiones, mantenga las manos alejadas del cabezal de corte.

No use ni exponga la tijera de poda a batería bajo la lluvia.

Recicle de acuerdo con las regulaciones locales de residuos. El dispositivo, 
los accesorios y los envases deben ser reciclados.

Manténgalo alejado de las fuentes de calor.

No lo tire a la basura común. 

Por favor, lea cuidadosamente todas las advertencias e instrucciones de 
seguridad. Si no las sigue, puede resultar herido por sufrir lesiones graves y 
quemaduras por una descarga eléctrica. 

ADVERTENCIA

NOTA SOBRE LA PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

CONTENIDO DE LA CAJA

1. Tijera eléctrica
2. Herramientas de encaje
3. Llave Allen
4. Bote Aceite lubricante
5. Instrucciones
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RESUMEN DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES

1. Lea atentamente las instrucciones
2. Sólo puede cargarse en interiores
3. Aislamiento doble sin toma de tierra
4. Transformador a prueba de fallos
5. Apagado automático en caso de sobrecalentamiento de la carga

DESCRIPCIÓN DE LAS PRESTACIONES

Este producto es una tijera eléctrica de poda accionada por batería, que se compone de cuchilla 
fi ja, cuchilla móvil, batería de litio, cargador y otras piezas. Se utiliza principalmente en el corte 
y la poda de injerto de rama de la fruta y la poda y la cosecha de grandes huertos. Es simple y 
cómodo de usar, mejora 8-10 veces la efi ciencia de la poda manual tradicional, y la calidad de la 
poda es signifi cativamente superior que la de las tijeras manuales tradicionales.

PARÁMETRO DE ESPECIFICACIÓN

Tensión nominal D.C. 8V.

Capacidad de corte 2O mm

Potencia máxima 250W

Potencia nominal 150W

Lea atentamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad. 

El incumplimiento de las advertencias e instrucciones pertinentes puede provocar
descargas eléctricas, neumáticos y quemaduras graves.No utilice ni exponga la po-
dadora eléctrica a la lluvia.

Cuando utilice la podadora eléctrica, no acerque la mano a la zona de corte para 
evitarlesiones.
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NOMBRE Y ESQUEMA DE CADA PIEZA

FUNCIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES USO
1. Por favor, confi rme la potencia de las tijeras antes de usarlas.
2. Cuando no utilice las tijeras, asegúrese de que estén desconectadas de la red eléctrica.

ESPECIALMENTE RECUERDE QUE CUANDO AFILE LA CUCHILLA O CAMBIE LA 
CUCHILLA, DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN DE LA TIJERA.
3. Compruebe el apriete de la cuchilla antes de usarla.
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OPERACIÓN DE FUNCIONAMIENTO

1. Presione el gatillo durante un tiempo prolongado, suéltelo y la cuchilla se bloqueará.
2. Desconecte la alimentación y retire la batería.
3. Clasificación, limpieza y embalaje

CARGA DE LA BATERÍA

Enchufe el conector de carga TYPE-C, la luz verde 
de la pantalla de encendido se
encenderá en unas 3,5 horas.

Indicador luminoso de encendido y nivel de batería.

SUSTITUIR LA BATERÍA

Retire la tapa de la pila y vuelva a colocarl según 
el indicador positivo y negativo de la célula de la pila.

ASUNTOS QUE REQUIEREN ATENCIÓN

1. Es normal que el cargador y la batería se calienten ligeramente durante la carga.
2. Si las tijeras no se utilizan durante mucho tiempo, deben recargarse una vez cada 
    3 meses para retrasar la vida útil.
3. No cargue la batería repetidamente después de un corto período de funcionamiento, ya que
    podría reducir el tiempo de funcionamiento y la eficiencia de la batería.
4. Queda terminantemente prohibido utilizar la podadora eléctrica durante el proceso de carga.
5. No guarde las tijeras en un ambiente húmedo.
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AJUSTE DEL APRIETE DE LA CUCHILLA

Desconecte la alimentación entre las tijeras y la batería antes 
de utilizarlas.

1. Utilice una llave hexagonal para aflojar los tornillosG).

2. Ajuste las tuercas con una llave de tubo®,
    Ajuste el tornillo de bloqueoG)Eso es todo.

1

2

SUSTITUCIÓN DE CUCHILLAS

1. Retirar la tuerca

2. Retirar los tornillos

3. Retirar el tornillo

4. Saca el péndulo

5. Puedes cambiar la cuchilla

Desconecte la alimentación entre las tijeras y la batería antes 
de utilizarlas.

1

2

4

5

3
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En caso de tener algún problema con la tijera de batería, por favor contacte con nosotros lo 
antes posible (ver la última página para los detalles de contacto) nuestro personal profesional 
se ocupará de sus problemas por usted.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

ALTUNA se reserva el derecho de hacer mejoras técnicas al producto descrito aquí. Por 
favor, entienda que pueda haber alguna modificación. Por ello, podrían existir discrepancias 
entre la máquina que usted a comprado y las fotos que aparecen en el manual. Gracias por 
su comprensión.

SERVICIO POSTVENTA

Barrio Zubillaga, 58 20560
OÑATI ( Gipuzkoa )

+34 943 780 851 | altuna@altuna.es
ESPAÑA / SPAIN
www.altuna.es
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MANUAL DE UTILIZAÇÃO DO PRODUTO

TESOURA 
DE PODAR 
BATERIA 
ACB20
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Caros utilizadores:
Obrigado por escolher este produto, desenvolvemos e fabricamos produ-
tos de alta qualidade de acordo com as exigências dos clientes. Os nossos 
produtos continuam a demonstrar uma excelente fiabilidade em condições 
de trabalho extremas, mas também representam uma qualidade de serviço 
superior. Os nossos vendedores profissionais estão empenhados em res-
ponder a perguntas sobre o serviço de apoio ao produto. Muito obrigado 
pela confiança depositada neste produto e desejamos-lhe uma boa utili-
zação!

ALTUNA ACB20

Funções Descrição

Ligar Pulse o botão para iniciar até ouvir o sinal sonoro, o indicador da ligação 
ilumina-se e entra em modo espera

Em espera Neste caso, é necessária a função de arranque.

Activar Premir o gatilho duas vezes seguidas e soltá-lo para que as
lâminas se abram automaticamente ao máximo.

Corte Quando o gatilho é premido com o dedo, a lâmina efectua
o circuito completo.

Gatilho Quando o gatilho é libertado, a lâmina abre-se, o gatilho
pára e a lâmina pára.

Projetor Prima o interrutor da ignição para ligar a luz e, em seguida,
prima o interrutor da ignição para desligar a luz.

Aguardar em espera O gatilho é premido durante 6s, o sinal sonoro é emitido
e o aparelho entra no modo de espera.

Modo de espera
automático

60 segundos sem cortar, a máquina entra em “standby”.

Reposo Descanso
automático

Após 10 minutos em modo de espera, entra automaticamente
em modo de hibernação.

Dar o alarme Se a tesoura tiver problemas, pára e emite um sinal sonoro.
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Leia atentamente todos os avisos e instruções de segurança. Se 
não o fizer, pode provocar choques eléctricos, incêndios ou outros 
ferimentos graves. Guarde todos os avisos e instruções para re-
ferência futura.

Riesgo de lesiones, mantenga las manos alejadas del cabezal de corte.

Nota sobre a proteção do ambiente.

Não utilizar ou expor a tesoura de podar a pilhas à chuva.

Reciclar de acordo com os regulamentos locais relativos a resíduos. O 
aparelho, os acessórios e a embalagem devem ser reciclados.

Manter afastado de fontes de calor.

Não deitar no lixo doméstico normal.

Leia atentamente todos os avisos e instruções de segurança. O não cum-
primento das mesmas pode resultar em ferimentos graves e queimaduras 
por choque elétrico.

ADVERTENCIA

NOTA SOBRE A PROTEÇÃO DO AMBIENTE

LISTA DE EMBALAGEM

1. Tesoura eléctrica
2. Ferramentas de montagem
3. Chave Allen
4. Lata de óleo lubrificante
5. Instruções de utilização
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VISÃO GERAL DO PRODUTO

INSTRUÇÃO

1. Ler atentamente as instruções
2. Só pode ser carregado dentro de casa
3. Isolamento duplo sem ligação à terra
4. Transformador à prova de falhas
5. Paragem automática em caso de sobreaquecimento da carga

DESCRIÇÃO DAS PRESTAÇÕES

Este produto é uma tesoura de podar eléctrica alimentada por bateria, composta
por lâmina fi xa, lâmina móvel, bateria de lítio, carregador e outras peças. É utilizada
principalmente no corte e poda de enxertos de ramos de fruto e na poda e colheita de
grandes pomares. É simples e cómoda de utilizar, melhora 8-10 vezes a efi ciência da
poda manual tradicional e a qualidade da poda é signifi cativamente superior à das
tesouras manuais tradicionais.

PARÂMETRO DE ESPECIFICAÇÃO

Tensão nominal D.C. 8V.

Capacidade de corte 2O mm

Potência máxima 250W

Potência nominal 150W

Leia atentamente todos os avisos e instruções de segurança.

O não cumprimento de todos os avisos e instruções relevantes pode resultar em
choque elétrico, pneus e queimaduras graves.
Não utilize nem exponha o podador elétrico à chuva.

Ao utilizar o podador elétrico, mantenha a mão afastada da área de corte para evitar
ferimentos.
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NOME E DESCRIÇÃO DE CADA PARTE

FUNCIONAMENTO E MANUTENÇÃO DO PRODUTO

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Confi rmar a potência da tesoura antes de a utilizar.
2. Quando não estiver a utilizar a tesoura, certifi que-se de que está desligada da rede 
    eléctrica.

LEMBRE-SE ESPECIALMENTE DE QUE, QUANDO ESTIVER A AFIAR A LÂMINA 
OU A MUDAR A LÂMINA, DESLIGUE A ALIMENTAÇÃO ELÉCTRICA DA TESOURA.
3. verifi car o aperto da lâmina antes de a utilizar.
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OPERAÇÃO DE EMBALAGEM

1. premir o gatilho durante um longo período de tempo, soltá-lo e a lâmina bloqueia.
2. Desligue a alimentação e retire a bateria.
3. Seleção, limpeza e embalagem

CARREGAMENTO DA BATERIA

Ligue o conetor de carregamento TYPE-C. A luz verde 
no ecrã de alimentação acende-se em cerca de 3,5 horas.

Luz indicadora de alimentação e do nível da bateria.

SUBSTITUIR A BATERIA

Retire a tampa da bateria e coloque-a de acordo 
com o indicador positivo e negativo na célula da bateria.

QUESTÕES QUE REQUEREM ATENÇÃO

1. É normal que o carregador e a bateria fiquem ligeiramente quentes durante o carregamento.
2. se a tesoura não for utilizada durante um longo período de tempo, deve ser recarregada
    uma vez em cada 3 meses para prolongar a vida útil.
3. não carregue a bateria repetidamente após um curto período de funcionamento, pois isso
    pode reduzir o tempo de funcionamento e a eficiência da bateria.
4. É estritamente proibido operar o cortador de relva elétrico durante o processo de
    carregamento.
5. Não guarde a tesoura num ambiente húmido.
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AJUSTAR O APERTO DA LÂMINA

Desligue a alimentação eléctrica entre a tesoura e a bateria
antes de a utilizar.

1. Utilizar uma chave hexagonal para desapertar os 
     parafusosG).

2. Apertar as porcas com uma chave de caixa®, Apertar   
    o parafuso de bloqueioG) É tudo.

1

2

SUBSTITUIÇÃO DE LÂMINAS

1. Retirar a porca

2. Retirar os parafusos

3. Retirar os parafusos

4. Retirar o pêndulo.

5. É possível mudar a lâmina

A tesoura deve ser desligada da rede eléctrica antes de ser
utilizada.

1

2

4

5

3
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Se tiver algum problema com a tesoura a pilhas, contacte-nos o mais rapidamente possível 
(ver última página para os dados de contacto), os nossos profissionais tratarão dos seus 
problemas.

DECLARAÇÃO DE RESPONSABILIDADE

A ALTUNA reserva-se o direito de efetuar melhorias técnicas no produto aqui descrito. Por 
favor, compreenda que pode haver algumas modificações. Por conseguinte, podem existir 
discrepâncias entre a máquina que adquiriu e as imagens apresentadas no manual. Obriga-
do pela vossa compreensão.

SERVIÇO PÓS-VENDA

Barrio Zubillaga, 58 20560
OÑATI ( Gipuzkoa )

+34 943 780 851 | altuna@altuna.es
ESPAÑA / SPAIN
www.altuna.es



ALTUNA ACB20

17

ES

PRODUCT USER MANUAL

BATTERY 
PRUNING 
SHEARS
ACB20
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Dear user:
Thank you for choosing this product, we develop and manufacture high 
quality products according to customers’ requirements. Our products con-
tinue to show excellent reliability in extreme working conditions, but also 
represent superior service quality. Our professional salesmen are committed 
to answering questions about product support service. 

Thank you very much for your confidence in this product! We wish you a 
happy use!

ALTUNA ACB20

Functional
model

Description

Waiting Press the button to start until you hear the beep, the power
indicator lights up, and it enters standby mode.

Waiting In this case, the start-up function is required.

Activate Press the trigger twice in succession and release it so that the
blades open automatically to their maximum.

Cut When the trigger is pulled with the finger, the blade
performs the complete circuit.

Trigger When the trigger is released, the blade opens, the trigger
stops and the blade stops.

Projector Press the ignition switch to turn the light on, then press the
ignition switch to turn the light off.

Hold on hold The trigger is pulled for 6s, the beep sounds and it
enters standby mode.

Automatic
standby

60 seconds without cutting, the machine goes into “standby”.

Automatic rest After 10 minutes in standby mode, it automatically goes into
hibernation mode.

Raising the alarm If the scissors have problems, it stops and a beep sounds.
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Read all safety warnings and instructions carefully, failure to do so 
may result in electric shock, fire or other serious injury. Retain all 
warnings and instructions for future reference.

Risk of injury, keep hands away from cutting head. 

Note on environmental protection.Do not use or expose battery-operated 
pruning shears to rain.

Recycle in accordance with local waste regulations. 

The appliance, accessories and packaging must be recycled.Keep away 
from heat sources.

Do not dispose of in normal household waste.Read all safety warnings and 
instructions carefully. 

Failure to comply may result in serious injury and burns from electric 
shock.

WARNING

NOTE ON ENVIRONMENTAL PROTECTION

PACKING LIST

1. Electric scissor
2. Fitting tools
3. Allen key
4. Lubricating oil can
5. Instructions
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PRODUCT OVERVIEW

LNSTRUCCION

1. Read the instructions carefully
2. Can only be charged indoors
3. Double insulation without grounding
4. Fail-safe transformer
5. Automatic shutdown in case of overheating of the load

DESCRIPTION OF BENEFITS

This product is a battery-powered electric pruning shears, which is composed of fi xed blade, 
movable blade, lithium battery, charger and other parts. It is mainly used in cutting and pruning 
of fruit branch grafting and pruning and harvesting of large orchards. It is simple and convenient 
to use, improves 8-10 times the effi ciency of traditional hand pruning, and the pruning quality is 
signifi cantly higher than that of traditional hand shears..

SPECIFICATION PARAMETER

Rated voltage D.C. 8V.

Cutting capacity 2O mm

Maximum power 250W

Rated power 150W

Read all safety warnings and instructions carefully.

Failure to follow all relevant warnings and instructions may result in electric shock, 
tyresand severe burns.
Do not operate or expose the power pruner to rain.

When operating the electric pruner, keep your hand clear of the cutting area to avoid
injury.
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NAME AND OUTLINE OF EACH PART

PRODUCT OPERATION AND MAINTENANCE

INSTRUCTIONS FOR USE:
1. Please confi rm the power of the scissors before using them.
2. When not using the scissors, please make sure that they are disconnected from the
    mains.

ESPECIALLY REMEMBER THAT WHEN SHARPENING THE BLADE OR CHANGING 
THE BLADE, DISCONNECT THE POWER SUPPLY TO THE SCISSORS.
3. Check the tightness of the blade before use.
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PACKAGING OPERATION

1. Press the trigger for a long time, release it and the blade will lock
2. Switch off the power and remove the battery.
3. Sorting, cleaning and packaging

BATTERY CHARGING

Plug in the TYPE-C charging connector, the green light on the 
power display will turn on in about 3.5 hours.

Power and battery level indicator light.

REPLACING THE BATTERY

Remove the battery cover and replace it according 
to the positive and negative indicator on the battery cell.

ISSUES REQUIRING ATTENTION

1. It is normal for the charger and battery to become slightly warm during charging.
2. If the scissors are not used for a long period of time, they should be recharged once every
    3 months to delay the service life.
3. Do not charge the battery repeatedly after a short period of operation, as this may reduce
    the operating time and efficiency of the battery.
4. It is strictly forbidden to operate the electric mower during the charging process.
5. Do not store the shears in a damp environment.
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ADJUSTING THE BLADE TIGHTNESS

Disconnect the power supply between the scissors and the
battery before use.

1. Use a hexagonal spanner to loosen the screwsG).

2. Tighten the nuts with a socket wrench®,
    Tighten the locking screwG) That’s all.

1

2

REPLACEMENT OF BLADES

1. Remove the nut.

2. Remove the screws.

3. Remove the screw.

4. Take out the pendulum.

5. You can change the blade.

The scissors must be disconnected from the mains before buse.

1

2

4

5

3
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If you have any problems with your battery shears, please contact us as soon as possible 
(see last page for contact details) and our professionals will deal with your problems.

DECLARATION OF RESPONSIBILITY

ALTUNA reserves the right to make technical improvements to the product described here. 
Please realise that there may be some modifications. Therefore, there may be discrepancies 
between the machine you have purchased and the images shown in the manual. Thank you 
for your understanding.

AFTER-SALES SERVICE

Barrio Zubillaga, 58 20560
OÑATI ( Gipuzkoa )

+34 943 780 851 | altuna@altuna.es
ESPAÑA / SPAIN
www.altuna.es
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MANUALE D’USO DEL PRODOTTO

BATTERIA 
FORBICI DA 
POTATURA
ACB20
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Dear user:
Grazie per aver scelto questo prodotto, sviluppiamo e produciamo prodotti 
di alta qualità in base alle esigenze dei clienti. I nostri prodotti continuano 
a dimostrare un’eccellente affidabilità in condizioni di lavoro estreme, ma 
rappresentano anche un servizio di qualità superiore. I nostri venditori pro-
fessionisti si impegnano a rispondere alle domande sul servizio di assistenza 
ai prodotti. Vi ringraziamo molto per la fiducia accordata a questo prodotto 
e vi auguriamo un felice utilizzo!

ALTUNA ACB20

Modèle
fonctionnel

Descrizione

Allumage Appuyez sur le bouton pour démarrer jusqu’à ce que vous entendiez le bip,
que le voyant d’alimentation s’allume et que l’appareil passe en mode veille.

Modèle
fonctionnel

Dans ce cas, la fonction de démarrage est nécessaire.

Activer Appuyez deux fois de suite sur la gâchette et relâchez-la pour
que les lames s’ouvrent automatiquement au maximum.

Corte Lorsque l’on appuie sur la gâchette avec le doigt, la lame
effectue le circuit complet.

Déclencheur Lorsque la gâchette est relâchée, la lame s’ouvre, la
gâchette s’arrête et la lame s’immobilise.

Projecteur Appuyez sur le commutateur d’allumage pour allumer la
lumière, puis appuyez sur le commutateur d’allumage pour
éteindre la lumière.

Mise en attente On appuie sur la gâchette pendant 6 secondes, un signal
sonore retentit et l’appareil passe en mode veille.

Mise en veille
automatique

60 secondes sans découpe, la machine se met en “standby”.

Repos
automatique

Après 10 minutes en mode veille, il passe automatiquement en
mode hibernation.

Tirer la sonnette
d’alarme

En cas de problème, les ciseaux s’arrêtent et un signal sonore
retentit.
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Lisez attentivement tous les avertissements et toutes les instructions de sé-
curité. Le non-respect de ces consignes peut entraîner un choc électrique, un 
incendie ou d’autres blessures graves. Conservez tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Rischio di lesioni, tenere le mani lontane dalla testa di taglio. 

Nota sulla protezione dell’ambiente.Non utilizzare o esporre le forbici a 
batteria alla pioggia.

Riciclare in conformità alle normative locali sui rifiuti. 

L’apparecchio, gli accessori e l’imballaggio devono essere riciclati.

Tenere lontano da fonti di calore.Non smaltire nei normali rifiuti domestici.

Leggere attentamente tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. 

La mancata osservanza può causare gravi lesioni e ustioni da scosse 
elettriche.

AVERTISSEMENT

NOTE SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

LISTE DE COLISAGE

1. Ciseaux électriques
2. Outils de montage
3. Clé Allen
4. Bidon d’huile de lubrification
5. Instructions
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APERÇU DU PRODUIT

INSTRUCTION

1  Lire attentivement les instructions
2. Ne peut être chargé qu’à l’intérieur
3. Double isolation sans mise à la terre
4. Transformateur à sécurité intégrée
5. Arrêt automatique en cas de surchauffe de la charge

DESCRIPTION DES PRESTATIONS

Ce produit est un sécateur électrique alimenté par batterie, composé d’une lame fi xe, d’une lame 
mobile, d’une batterie au lithium, d’un chargeur et d’autres pièces. Il est principalement utilisé 
pour la coupe et la taille des branches de fruits greffées, ainsi que pour la taille et la récolte dans 
les grands vergers. Il est simple et pratique à utiliser, améliore de 8 à 10 fois l’effi cacité de la taille 
manuelle traditionnelle, et la qualité de la taille est nettement supérieure à celle des sécateurs 
manuels traditionnels.

PARAMÈTRES DE SPÉCIFICATION

Tension nominale D.C. 8V.

Capacité de coupe 2O mm

Puissance maximale 250W

Puissance nominale 150W

Lisez attentivement tous les avertissements et instructions de sécurité.

Le non-respect de tous les avertissements et instructions pertinents peut entraîner un
choc électrique, des pneus et des brûlures graves.
N’utilisez pas l’élagueuse électrique et ne l’exposez pas à la pluie.

Lorsque vous utilisez l’élagueuse électrique, gardez vos mains à l’écart de la zone de
coupe afi n d’éviter les blessures.
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NOM ET DESCRIPTION DE CHAQUE PARTIE

FONCTIONNEMENT ET ENTRETIEN DES PRODUITS

LE MODE D’EMPLOI 
1. Veuillez vérifi er la puissance des ciseaux avant de les utiliser.
2. Lorsque vous n’utilisez pas les ciseaux, assurez-vous qu’ils sont déconnectés du
    réseau électrique.

N’OUBLIEZ SURTOUT PAS QUE LORSQUE VOUS AFFÛTEZ LA LAME OU QUE 
VOUS LA CHANGEZ, VOUS DEVEZ COUPER L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
DES CISEAUX.
3. verifi car o aperto da lâmina antes de a utilizar.
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OPERAZIONE DI IMBALLAGGIO

1. Premere a lungo il grilletto, rilasciarlo e la lama si blocca.
2. Spegnere l’alimentazione e rimuovere la batteria.
3. Selezione, pulizia e imballaggio

RICARICA DELLA BATTERIA

Collegare il connettore di ricarica TYPE-C, la luce verde sul 
display di alimentazione si accenderà dopo circa 3,5 ore.

Indicatore luminoso di alimentazione e di livello 
della batteria.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Rimuovere il coperchio della batteria e riposizionarlo 
in base all’indicatore positivo e negativo sulla cella della 
batteria.

PROBLEMI CHE RICHIEDONO ATTENZIONE

1. 1È normale che il caricatore e la batteria si riscaldino leggermente durante la ricarica.
2. Se le forbici non vengono utilizzate per un lungo periodo di tempo, è necessario ricaricarle
    ogni 3 mesi per prolungarne la durata.
3. Non caricare ripetutamente la batteria dopo un breve periodo di funzionamento, poiché ciò
    potrebbe ridurre la durata e l’efficienza della batteria.
4. È severamente vietato azionare il tosaerba elettrico durante il processo di ricarica.
5. Non conservare le cesoie in un ambiente umido.
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REGOLAZIONE DELLA TENUTA DELLA LAMA

Prima dell’uso, scollegare l’alimentazione tra le forbici e la
batteria.

1. Allentare le viti con una chiave esagonaleG).

2. Serrare i dadi con una chiave a bussola®,
    stringere la vite di bloccaggioG).

1

2

SOSTITUZIONE DELLE LAME

1. Rimuovere il dado

2. rimuovere le viti

3. rimuovere le viti

4. Estrarre il pendolo

5. È possibile cambiare la lama

Le forbici devono essere scollegate dalla rete elettrica prima dell’uso.

1

2

4

5

3



www.altuna.es
www.altuna-international.com


		2023-11-30T11:04:23+0100
	16289872F AITOR LAGUNILLA (R: A20018586)




